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Memorandum Circular to All District Chiefs.

Memorandum Circular to All City Officials.

CITY ORDINANCES

No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.

. License Fees on Leather and Rubber Footwear.

. Suspending Sections 8 and 16 of Ordinance No. 2830.

. Establishing a City Mendicants’ Home.

. Insuring Tenants’ Water Supply.

. Fixing Burial Grounds and Prices of Lots Therein.

. Amending Section 2 of Ordinance Numbered 25.

. License Fees on the Manufacture of Floor Wax.

. License Fees on Nickel and Chromium Plating Establishments.

. Regulating the Sale of Second-Hand Goods.

. License Fees on the Manufacture of Popped Corn and Ampao.
. Requiring Permits For Offensive and Dangerous Trades.

. Reclassifying and Fixing Graduated License Fees on Barber Shops.
. Regulating the Occupation of Porter or “Cargador”.

. License Fees on the Selling of Second-Hand Spare Parts of Automobiles, Bicycles,
Electrical Supplies, etc.
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CITY ORDINANCES

OrpINANCE No. 47

CLASSIFYING AND IMPOSING GRADUATED LI-
CENSE FEES ON THE MANUFACTURE AND
REPAIR OF LEATHER SHOES, RUBBER SHOES
AND RUBBER BOOTS, AND FOR OTHER PUR-
POSES.

Y virtue of the authority conferred upon me as
Mayor of the City of Manila, and after consulta-
tion with the City Board, it is ordained that:
SeEcTiON 1. Permit and license—No person or entity
shall engage in the manufacture and repair of leather
shoes, rubber shoes and rubber boots without first
having obtained a permit from the Mayor upon pay-
ment of a fee of five pesos and a license from the City
Treasurer, which shall be issued upon presentation of
such permit.

Skc. 2. License fees—For every license granted un-
der the provisions of this Ordinance, there shall be paid
an annual license fee, according to the schedule pre-
scribed hereunder, payable annually, semi-annually
or quarterly, at the option of the payer;

MANUFACTURE AND REPAIR OF LEATHER SHOES

Class A—With 30 or more machines ........... $400.00
Class B—With 19 or more but not exceeding

29 machines .....coorneiecnne 250.00
Class C—With 10 or more but not exceeding

18 machines ... 150.00
Class D—With 5 or more but not exceeding

9 machines ... 100.00
Class E—With less than 5 machines ................... 50.00
Class F—With one polishing machine or

sewing machine or both ... 25.00
Class G—With sewing machine only moved

by man POWEr ....loeoeoeemencens 15.00
Class H—Without any machinery ............... 10.00
Class I—For repair of shoes only, without

machinery ... 4.00

MANUFACTURE OF RUBBER SHOES, RUBBER BOOTS OR BOTH

Sole Class—For the manufacture of rubber
shoes, rubber boots, or both ... £300.00

SEc. 3. Meaning of manufacture—The term “manu-
facture” as used in this Ordinance shall include all or
every work involved in completing the manufacture
of shoes.

4378

KavrusiAne Bre. 47

NA NAG-UURI-URI AT NAGPAPATAW NG BAI-
BAITANG NA PABUWIS SA PAGGAWA
AT PAGKUKUMPUNI NG SAPATOS NA
KATAD, SAPATOS NA GOMA AT BOTANG
GOMA, AT SA IBANG LAYUNIN.

A bisa ng kapangyarihang kalodb sa aking pagka-
Alkalde ng Siyudad ng Maynila, at matapos maka-
sangguni sa Lupon ng Siyudad, ay ipinag-tutos na:
TuNTUNING 1. Pahintulot at lisensiya—Walang sino
mang tao o samahang haharip sa paggawa at pagku-
kumpuni ng sapatos na katad, sapatos na goma at
botang goma nang hindi muna nakakukuha ng ising
pahintulot buhat sa Alkalde na pagbabayaran ng
isdng buwis na limang piso at ng isang lisensiya
buhat sa Taga-ingatyaman ng Siyudad na ipagkaka-
loéb sa paghahardp ng nasabing pahintulot.

TuUNT. 1IKA-2. Pabuwis—Sa bawa’t lisensiyang ipag-
kalodb sa bisa ng mga tadhana ng Kautusang itd, ay
magbabayad ng isdng taunang pabuwis, sang-ayon
sa batayang nasa-ibab3, na béabayaran nang taunan,
dnimang buwan 6 tuwing ikatlong buwan, ayon sa
marapatin ng nagbabayad:

PAGGAWA AT PAGKUKUMPUNI NG SAPATOS NA KATAD

Uring A—May 30 o mahigit na makina P400.00
Uring B—May 19 o mahigit na makina,

nguni’t di lalagpas sa 29...... 250.00
Uring C—May 10 o mahigit na makina,

nguni't di lalagpas sa 18....... 150.00
Uring D—May 5 o mahigit na makina,

nguni’t di lalagpas sa 9........ .. 100.00
Uring E—Ang walang 5 makina ....... 50.00
Uring F—May isdng méakinang pampakinis

o makinang panahi, o ang

dalaWa .o 25.00
Uring G—May maékinang panahi lamang

na pinakikilos ng lakas ng

71 SO 15.00
Uring H—Walang ané mang makina.......... 10.00
Uring I—Sa pagkukumpuni ng sapatos

lamang, walang makina ........ 4.00

PAGGAWA NG SAPATOS NA GOMA, BOTANG GOMA
O NG DALAWA
Tanging Uri—Sa paggawa ng sapatos na
goma, botang goma, o ng
dalawa $300.00
TunT. 1KA-3. Kahulugdn ng paggawd.—Ang kata-
gang “paggawi”, ayon sa pagkakagamit sa Kautusang
ité, ay nangangahulugang kasama ang lahat o ang
bawa’t isang gawaing kailangan sa pagtatapos ng
kabuuan ng mga sapatos.
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Skc. 4. Repeal of inconsistent provisions.—Any provi-
sion of Ordinance No. 2854 of the former City of
Manila and of any existing city or municipal ordinance
in force in the other component parts of the City,
which is inconsistent herewith, is hereby repealed.

SEc. 5. Penalty—Any person who shall violate the

provisions of this Ordinance shall be punished by a
fine of not more than two hundred pesos or by im-
prisonment for not more than six months, or by both
such fine and imprisonment, in the discretion of the
court.

Skec. 5. Effectivity—This Ordinance shall take effect
on June 26, 1943.

Done at the City of Manila, this 25th day of May,

1943. :
(Sgd.) Leon G. GUINTO
Mayor

——
OrpINANCE No. 48

SUSPENDING THE APPLICATION OF SECTIONS
EIGHT AND SIXTEEN OF ORDINANCE NUM-
BERED TWO THOUSAND EIGHT HUNDRED
THIRTY, AS AMENDED AND REVIVED BY
ORDINANCE NUMBERED TWO THOUSAND
NINE HUNDRED SIX, OF THE FORMER CITY
OF MANILA, TO FISH DRYING AND CURING,
FOR A PERIOD OF ONE YEAR.

Y virtue of the authority conferred upon me as
Mayor of the City of Manila, and after consulta-
tion with the City Board, it is ordained that:
SectioN 1. The application of the provisions of sec-
tions 8 and 16 of Ordinance No. 2830, as amended and
revived by Ordinance No. 2906, of the former City
of Manila, to fish drying and curing (umbuyan), is
hereby suspended for a period of one year from
the effective date of this Ordinance.

Sec. 2. This Ordinance shall take effect on July 3,
1943. .
Done at the City of Manila, this 26th day of May,
1943,
(Sgd.) Leon G. GuiNTO
Mayor

-0
ORrpINANCE No. 49

PROVIDING FOR THE ESTABLISHMENT OF A
CITY MENDICANTS’ HOME AND THE CON-
FINEMENT THEREIN OF MENDICANTS IN THE
CITY OF MANILA.

Y virtue of the authority conferred upon me as
Mayor of the City of Manila, and after consulta-

tion with the City Board, it is ordained that:
SeEctioN 1. Any person who obtains his livelihoood
by asking alms shall be deemed a mendicant for the
purposes of this Ordinance. The term shall include

TUNT. IKA-4. Pagpapawalang-bisé sa ndsasalungat
na mgae tadhand.—Alin mang tadhana ng Kautusang
Blg. 2854 ng dating Siyudad ng Maynild at alin man
sa mga umiiral na kautusan ng siyudad o munisipyong
nasasakop ngayong bilang bahagi ng Siyudad, na na-
sasalungat dito, ay pinawawalang-bisad sa pamamagi-
tan nito.

TUNT. IKA-5. Parusa.—Ang sino mang taong luma-
bag sa mga tadhana ng Kautusing ité6 ay parurusa-
han ng isdng multang di hihigit sa dalawing daing
piso o ng pagkabilanggong di hihigit sa anim na bu-
wan, o ang magkalakip na multa at pagkabilanggf,
ayon sa marapatin ng Hukuman.

TUNT. 1KA-6. Pagkakabisa.—Ang Kautusing it6 ay
magkakabisa sa ik4-26 ng Hunyo, 1943.

Inilagdd sa Siuyadad ng Manild, ngaydéng ika-25
araw ng Mayo, 1943.

(May lagda) Le6N G. GUINTO
Alkalde

e
KauTusAnGg Brc. 48

NA PUMIPIGIL SA PAGPAPAIRAL NG TUNTU-
NING IKAWALO AT IKALABING-ANIM NG
KAUTUSANG BILANG DALAWANG LIBO WA-
LONG DAA'T TATLUMPU, AYON SA PAGKA-
KABAGO AT PAGKAKABUHAY SA KAUTU-
SANG BILANG DALAWANG LIBO SIYAM NA
RAA’'T ANIM NG DATING SIYUDAD NG MAY-
NILA, SA PATUYUAN AT TAPAHAN (UMBU-
YAN) NG ISDA, SA LOOB NG TANING NA
SANTAON.

A bisa ng kapangyarihang kalo6b sa aking pagka-
Alkalde ng Siyudad ng Maynila, at matapos maka-
sangguni sa Lupon ng Siyudad, ay ipinag-tiutos na:
TUNTUNING 1. Ang pagpapairal ng mga tadhana ng
mga tuntuning ika-8 at 16 ng Kautusang Blg. 2830,
ayon sa pagkakabago at pagkakabuhay sa Kautusang
Blg. 2906 ng dating Siyudad ng Maynila, sa patuyuan
at tdpahan (umbuyan) ng isdi, sa pamamagitan nit6
ay pinipigil sa lo6b ng taning na santaén muli sa
araw ng pagkakabisa ng Kautusang ito.
TuNT. 1IKA-2. Ang Kautusang ité6 ay magkakabisa sa
ika-3 ng Hulyo, 1943.
Inilagdi sa Siyudad ng Maynila, ngayong ika-26 na
araw ng Mayo, 1943.
(May lagdd) LeON G. GUinTO
Alkalde

->—
KavuTtusAne Brc. 49

NA NAGTATADHANA NG PAGBUBUKAS NG
ISANG TAHANAN NG MGA PULUBI SA SIYU-
DAD AT NG PAGPAPATIRA DIYAN SA MGA
PULUBI SA SIYUDAD NG MAYNILA.

A bisa ng kapangyarihang kaloob sa aking pagka-
Alkalde ng Siyudad ng Maynila, at matapos maka-
sangguni sa Lupon ng Siyudad, ay ipinag-Gutos na:
TuNTUNING 1. Sino mang taong kumikita ng kaniyang
ikinabubuhay sa pamamagitan ng panghingi ng li-
moés, ay ipalalagdy na isang pulubi sa layon ng Kautu-
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mendicants who station themselves on streets, side-
walks or other public places and beg alms from
passers-by, and those who roam from place to place
or from house to house, soliciting and receiving alms
without rendering service in return.

Skec. 2. There shall be established a City Mendicants’
Home where mendicants in the City of Manila shall
be confined and maintained at the expense of the
City Government and trained in some gainful occupa-
tion or activity to which their physical capacity may
fit them.

Sec. 3. No mendicant admitted into the Home shall
be discharged therefore, unless he has means of sup-
porting himself or relatives willing to take charge of
his support, or unless it becomes necessary to remove
him to another public institution for treatment or
proper reformation.

Skc. 4. There is hereby appropriated out of any
funds existing in the Treasury of the City of Manila
not otherwise appropriated the sum of Twenty-nine
thousand five hundred fifty pesos (£29,550.00) in order
to carry out the purposes of this Ordinance.

Donations which may be received for the main-
tenance of the City Mendicants’ Home and all pro-
ceeds from the industry of the inmates thereof, shall
be constituted into a special fund to be made avail-
able for said purpose.

SEC. 5. This Ordinance shall take effect on July 2,
1943.

Done in the City of Manila, this 26th day of May,
1943.

(Sgd.) Leon G. GUINTO
Mayor

—-
OrpIiNANCE No. 50

PROHIBITING OWNERS OF HOUSES FOR RENT
OR THEIR AGENTS FROM CLOSING THE
WATER SUPPLY IN SUCH HOUSES.

Y virtue of the authority conferred upon me as
Mayor of the City of Manila, and after consulta-
tion with the City Board, it is ordained that:

SectION 1. It shall be unlawful for the owner of
any house for rent or any person acting in his behalf
to close or shut off the water supply from faucets
in such house, needed by the occupants thereof for
drinking, sanitation and other indispensable purposes,
but not for laundry, business or other commercial
purpose.

SEC. 2. Any person who shall violate the provisions
of Section 1 hereof shall be punished by a fine of not
more than two hundred pesos, or by imprisonment
for not more than six months, or by both such fine
and imprisonment, in the discretion of the court.

sdng it6. Sa kataging ité6 ay kabilang ang mga pulu-
bing lumalagidy sa mga lansangan, bangketa o ibang
hayag na podk at nanghihingl ng limdés sa mga nag-
daraidn, at ang mga nagpapagala-gald sa iba’t ibang
pook o lumailapit sa bahay-bahdy, at humihingi at
tumatanggap ng limés nang wald namang kapalit na
paglilingkod sa tinatanggapan.

TUNT. 1IKA-2. Magbubukéas ng isang Tahanan ng mga
Pulubi ng Siyudad, at dito patitirahin at pakakanin
ang mga pulubi sa Siyudad ng Maynila sa gugol ng
pamahalaan ng Siyudad, tuldy sasanayin para sa ilang
mapapakinabangang gawain o hanapbuhay na nababa-
gay sa kaya ng pangangatawan ng isd’t isa.

TuNT. 1KA-3. Waldng pulubing natanggidp sa Taha-
nang it6 na padalisin, matangi na lamang kung may
ikabubuhay sa kaniyang sarili o0 may mga kamag-anak
na néatatalagdng kumalingd sa kaniya, o kaya’y kina-
kailangang ilipat siyd sa ibang bahay-ampunan upang
gamutin o magawa ang nauukol na pagbabago.

TuNT. 1KA-4. Sa pamamagitan nité ay inilaladn, bu-
hat sa alin mang salaping nasa-Ingatangyaman ng
Siyudad ng Maynila na hindi pa nailaladn sa ib4, ang
halagdng dalawampi’t siyam na libo limandaa’t
limampung piso (P29,550) upang magugol sa mga layu-
nin ng Kautusang ité.

Ang mga abuloy na maaaring matanggap upang
maisama sa gugulin ng Tahanan ng mga Pulubi ng
Siyudad at ang lahat ng malikom sa mga ginawi ng
mga indampén diyan, ay ipalalagay na isang tanging
halagang magagamit din sa nangasabing layunin.

TunT. 1KA-5. Ang Kautusang it6 ay magkakabisa sa
ika 2 ng Hulyo, 1943.

Inilagdi sa Siyudad ng Maynila, ngayong ika-26 na
araw ng Mayo, 1943.

(May lagdia) Leén G. GuinTo
Alkalde

S —
KavutusAnG Brg. 50

NA NAGBABAWAL SA MGA MAY-ARI NG BAHAY
NA PAUPAHAN O SA KANILANG KATIWALA
NA PIGILIN ANG PADALUYAN NG TUBIG SA
MGA NASABING TAHANAN.

A bisd ng kapangyarthang kalodb sa aking pagka-
Alkalde ng Siyudad ng Maynila, at matapos maka-
sangguni sa Lupon ng Siyudad, ay ipinag-tutos na:

TuntuNING 1. Magiging paglabag sa batas ng may-
ari ng alin mang bahay-paupahan o ng sino mang
taong gumagawi sa ngalan niya na pigilin o ipinid ang
padaluyan ng tubig mula sa gripo ng nasabing baha.y,
na kinakailangan ng naninirahan upang inumin, mai-
paglinis at iba pang pangangailangang hindi maiivs.ia-:
san, nguni’t hindi para sa labahan, hanapbuhay o iba
pang layunin sa pangangalakal.

TUNT. IKA-2. Sino mang taong lumabag sa mga tad-
hand ng tuntuning 1 nitd, ay parurusahan ng isang
multang hindi hihigit sa dalawandaang piso, o ng
pagkébilanggéng di hihigit sa anim na buwan, o ng
magkalakip na multa at pagkabilanggd, ayon sa mara-
patin ng Hukuman,
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SEc. 3. This Ordinance shall take effect on March
27, 1943.

Done in the City of Manila, Philippines, this 22nd
day of February, 1943.

(Sgd.) Leon G. GuinTo
Mayor

-
OrpINANCE No. 51

SETTING ASIDE SECTIONS 434 AND 435 IN THE
CEMENTERIO DEL NORTE FOR BURIAL PUR-
POSES; FIXING THE PRICE PER SQUARE
METER OF THE LOTS THEREIN; AND FOR
OTHER PURPOSES. ‘

Y virtue of the authority conferred upon me as
Mayor of the City of Manila, and after consulta-
tion with the City Board, it is ordained that:

SecTioN 1. Section 434 and Section 435 are hereby
set aside as burial grounds in the Cementerio del
Norte.

Sec. 2. There are hereby set aside three lots to be
known as Lot No. 1, Lot No. 2 and Lot No. 3, each
with a dimension of 12 meters long by 12 meters wide,
in Section 434 and three lots to be known as Lot No. 1,
Lot No. 2 and Lot No. 3, each with a dimension of 10
meters long by 10 meters wide, in Section 435 in ac-
cordance with the plan on file in the Cemetery Office.

Stc. 3. The lots mentioned in Section 434 and in
Section 435 are available for sale to the public at
the price of P25 per square meter, payable in ad-
vance: Provided, That the trees which lie outside of
these lots shall not be removed by the buyers of the
said lots.

Sec. 4. This Ordinance shall take effect on July
"9, 1943.

Done in the City of Manila this 8th day of June,
1943.

(Sgd.) Leon G. GuUINTO
Mayor

—

OrpINANCE No. 52

AMENDING SECTION TWO OF ORDINANCE NUM-
BERED TWENTY-FIVE, “PROVIDING FOR THE
ORGANIZATION, PERSONNEL, EMOLUMENTS,
AND PROCEDURE OF THE COMMITTEE FOR
THE CONTROL OF HOUSE RENTALS IN THE
CITY OF MANILA, AND PRESCRIBING THE
PERIOD AND MANNER OF APPEAL FROM
THE DECISION OR ORDER OF THE MAYOR
OF SAID CITY RELATIVE TO HOUSE REN-
TALS.”

Y virtue of the authority conferred upon me as
Mayor of the City of Manila, and pursuant to the
provisions of Section 9 of Executive Order No. 117,
dated January 4, 1943, of the Chairman of the Ex-

TunT. IKA-3. Ang Kautusdng it6 ay magkakabisa sa
ik4-27 ng Marso, 1943.

Inilagdi sa Siyudad ng Maynila, Pilipinas, ngayéng
ika-22 araw ng Pebrero, 1943. '

(May lagda) Le6N G. GUINTO
Alkalde

—p—
KavuTtusANnGg Bre. 51

NA NAGTATADHANANG IBUKOD ANG PANGKAT
434 AT 435 SA LIBINGAN NG HILAGA UPANG
MAPAGLIBINGAN; NAGTATAKDA NG HALA-
GA NG BAWA'T METRONG PARISUKAT NG
MGA LOTE NITO; AT SA IBANG LAYUNIN.

A bisd ng kapangyarihang kaloéb sa aking pagka-

Alkalde ng Siyudad ng Maynil, at matapos maka-
sangguni sa Lupon ng Siyudad, ay ipinag-tutos sa
pamamagitan,nité na:

TuNTUNING 1. Ang Pangkat 434 at Pangkat 435, sa
pamamagitan nité, ay ibinubukéd upang maging lu-
pang baunang-bangkay sa Libingan ng Hilaga.

TUNT. IKA-2. Sa pamamagitan nité ay ibinubukoéd
ang tatléng loteng makikilala sa tawag na lote blg. 1,
lote blg. 2 at lote blg. 3, na ang sukat ng bawa’t isd’y
12 metrong haba at 12 metrong lapad, sa Pangkat 434
at tatléng loteng tatawaging lote blg. 1, lote blg. 2 at
lote blg. 3, na ang sukat ng bawa’t isd’y 10 metrong
haba at 10 metrong lapad, sa Pangkat 435, alinsunod
sa planong iniingatan sa tanggapan ng Libingan.

TuN. 1KA-3. Ang mga loteng binabanggit sa Pang-
kat 434 at Pangkat 435 ay madaring ipagbili sa madla
sa halaging P25 ising metrong parisukat, na pag-
babayaran nang pauna: Nguni’y dapat matalastds, Na
ang mga punong-kahoy na nasa-labas ng mga loteng
ité6 ay hindi madalis ng bumili ng mga nasabing lote.

TuNT. IKA-4. Ang Kautusidng it6 ay magkakabisa sa
ik4-9 ng Hulyo, 1943.

Inilagdd sa Siyudad ng Maynila, ngayéng ika-8
araw ng Hunyo, 1943.

(May lagda) LeoN G. GUINTO
Alkalde

-
KauTusANG Brc. 52

NA  BUMABAGO SA TUNTUNING IKALAWA NG
KAUTUSANG MAY BILANG DALAWAMPU'T
LIMA, “NA NAGTATADHANA NG PAGTATA-
TAG, MGA KAGAWAD, SAHOD AT PAMAMA-
LAKAD NG LUPONG NA:NGANGASIWA SA
PAGPAPAUPA NG MGA BAHAY SA SIYUDAD
NG MAYNILA, AT NAGTATADHANA NG
TANING NA PANAHON AT PAMAMARAAN
NG PAGHAHABOL SA KAPASIYAHAN O
UTOS NG ALKALDE NG NASABING SIYUDAD
UKOL SA PAGPAPAUPA NG BAHAY.

A bisad ng kapangyarihang kalodb sa aking pagka-
Alkalde ng Siyudad ng Maynila, at ayon sa mga
tadhana ng Tuntuning ik4d-9 ng Kautusang Taga-
pagpaganap Blg. 117, noong ika-4 ng Enero, 1943, ng
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ecutive Commission, and after consultation with the
City Board, it is ordained that:

SecTioN 1. Section 2 of Ordinance No. 25 is hereby
amended to read as follows:

“Sec. 2. The Committee shall have a recorder
who shall attend the deliberations of the same
and take down the minutes and keep the records
of its proceedings, assisted by such personnel as
may be necessary.

The Chairman of the Committee shall receive
‘a compensation of fifteen pesos (P15) for each
day of attendance in the sessions of the Com-
mittee. The members shall receive a compensa-
tion of ten pesos (210) for each day of attendance.”

SEc. 2.(_'fI‘his Ordinance shall take effect upon ap-
proval.

Done in the City of Manila, this 19th day of May,
1943.

(Sgd.) Leon G. GuUINTO

Mayor
——

OrpIiNANCE No. 53

CLASSIFYING AND IMPOSING NEW RATES OF
LICENSE FEES ON THE MANUFACTURE OF
FLOOR WAX.

Y virtue of the authority conferred upon me as
Mayor of the City of Manila, and after consulta-
tion with the City Board, it is ordained that:

SECTION 1. Permit and license.—~No person or entity
shall conduct or engage in the manufacture of floor
wax without first having obtained a permit from the
Mayor upon payment of a fee of five pesos and a
license from the City Treasurer, which shall be issued
upon presentation of such permit.

SkEc. 2. License fees—For every license issued under
the provisions of this Ordinance, there shall be paid
an annual license fee, according to the schedule here-
under prescribed, payable annually, semi-annually or
quarterly, at the option of the payer:

FLOOR WAX FACTORY

Class A—With machinery ..........ccoooeeeene..
Class B—Without machinery

Sec. 3. Repealing clause.—Any provision of section
703 of Ordinance No. 1600 as amended by Ordinance
No. 2678 of the former City of Manila, or of any exist-
ing city or municipal ordinance in force in the other
component parts of the City, which is inconsistent
herewith is hereby repealed. -

SEc. 4. Penalty—Any person who shall violate the
provisions of this Ordinance shall be punished by a
fine of not more than two hundred pesos or imprison-

Pangulo ng Lupong Tagapagpaganap, at matapos ma-
kasangguni sa Lupon ng Siyudad, ay ipinag-tiutos na:

TuNTUNING 1. Ang Tuntuning ika-2 ng Kautusing
Blg. 25, sa pamamagitan nitd, ay binabago upang ba-
sahing gaya ng sumisunéd:

TuUNT. 1KA-2. Ang Lupon ay magkakaroén ng-
isang tagapagtaldng dadalé sa pagpupulong ng
nasabing Lupon at maghahandid ng akta at mag-
lingat ng mga kasulatan ng mga pinag-tiusapan,
na tutulungan ng mga kawaning kinakailangan.

Ang Pangulo ng Lupon ay tatanggap ng isang
pabuyang labinlimang piso (P15) sa bawa’t araw
na dumalé sa mga pagpupulong ng Lupon. Ang
mga kagawad ay tatanggap ng pabuyang SAMPUNG
piso (P10) sa bawa’t araw .na dumald.”

TuNT. 1KA-2. Ang Kautusidng ité ay magkakabisa
pagkapagtibay.

Inilagdd sa Siuyudad ng Maynila, ngayéng ika-19
araw ng Mayo, 1943.

(May-lagda) Leén G. GuinTo
Alkalde

-
KavTusAnG Brg. 53

NA NAG-UURI-URI AT NAGPAPATAW NG BA-
GONG SINGILIN SA PAGPAPAHINTULOT SA
PAGGAWA NG PANGINTAB-SAHIG (FLOOR
WAX).

A bisa ng kapangyarihang kalodb sa aking pagka-
Alkalde ng Siyudad ng Maynila, at matapos ma-
kasangguni sa Lupon ng Siyudad, ay ipinag-uiutos na:
TuNTUNING 1. Pahintulot at lisensiya.—Walang sino
mang tao o samahang magtataguyod o haharap sa
paggawad ng pangintab-sahig o “floor wax” nang
hindl muna nakapagtatamé ng isang pahintulot bu-
hat sa Alkalde pagkapagbayad ng buwis na limang
piso, at ng isang lisensiya mulad sa Taga-ingatyaman
ng Siyudad, na ipagkakalodb sa paghaharap ng nasa-
bing pahintulot. .
TUNT. 1KA-2. Singil sa lisensiya.—Bawa’t lisensi-
yang ipagkalo6b, ayon sa mga tadhana ng Kautusang
itd, ay pagbabayaran ng santaunang singil sa lisensiya,
ayon sa batayang itinatakda rito, na pagbabayaran
nang taunan, o animang buwan o tuwing ikatléng bu-
wan, ayon sa maibigan ng nagbabayad.

PAGAWAAN NG “FLOOR wAX”

Uring A—May makina $60.00
Uring B—Walang makina 30.00
TunT. 1IKA-3. Pangkat na nagpapawalang-bisa.—Alin
mang tadhana ng Tuntuning ika-703 ng Kautusing
Blg. 1600, ayon sa pagkakabago ng Kautusang Blg. 2678
ng dating Siyudad ng Maynila, o ng alin mang kautu-
sang umiiral sa siyudad o munisipyong nasasakop ng
Siyudad, na nasasalungat dito, ay pinawawalang-bisa
sa pamamagitan nito.
TunT. 1KA-4. Parusa.—Sino man taong lumabag sa
tadhand ng Kautusing ité6 ay parurusahan ng isang
multang di hihigit sa dalawang daang piso 6 ng pag-

[21]



ment for not more than six months, or by both such
fine and imprisonment, in the discretion of the court.

Skec. 5. Effectivity.—This Ordinance shall take effect
on June 22, 1943.

Done at the City of Manila, this 21st day of May,
1943.
(Sgd.) Leon G. GuinTO
, Mayor
—_—————
OrpnANCE No. 54
CLASSIFYING NICKEL AND/OR CHROMIUM

PLATING ESTABLISHMENTS AND FIXING
LICENSE FEES THEREFOR.

Y virtue of the authority conferred upon me as
Mayor of the City of Manila, and after consulta-
tion with the City Board, it is ordained that:

SeEcTIiON 1. Permit and license—No person or entity
shall conduct or engage in the business of nickel
and/or chromium plating without first having ob-
tained a permit from the Mayor upon payment of
a fee of five pesos, and a license from the City Treas-
urer which shall be issued upon presentation of such
permit.

SEc. 2. License fees—For every license issued under
the provisions of this Ordinance there shall be paid
an annual license fee according to the schedule here-
inunder prescribed, payable annually, semi-annually
or quarterly, at the option of the payer:

NICKEL OR CHROMIUM PLATING SHOP

Class A—With machinery or machineries
having an aggregate capacity

.of 10 horse power or more........

Class B—With machinery or machineries
having an aggregate capacity

of 5 or more but less than 10

horse power .

Class C—With machinery or machineries
i having an aggregate capacity
of less than 5 horse power........

£60.00

40.00

SEc. 3. Repealing clause.—Any provisions of Section
703 of Ordinance No. 1600 as amended by Ordinance
No. 2678 of the former City of Manila, and of any
existing city or municipal ordinance in force in the
other component parts of the City, which is inconsist-
ent herewith, is hereby repealed.

SEc. 4. Penalty—Any person who shall violate the
provisions of this Ordinance shall be punished by a
fine of not more than two hundred pesos or by im-
prisonment for not more than six months, or by both

kabilanggong di hihigit sa anim na buwéin, o ng mag-
kalakip na multa at pagkabilanggd, ayon sa marapatin
ng Huakuman.

TuNT. 1KA-5. Pagkakabisa.—Ang Kautusing ité ay
magkakabisa sa ik4-22 ng Hunyo, 1943.

Inilagdd sa Siyudad ng Maynila, ngayéng ika-21
araw ng Mayo, 1943.

(May-lagdd) Leén G. GuiNTO
Alkalde

>
KavurusiAnGg BrLc. 54

NA NAG-UURI-URI NG PAGAWAAN SA PAGLA-
LAGAY NG NIKEL AT/O KROMYO AT NAG-
TATAKDA NG PABUWIS SA PAGPAPAHIN-
TULOT NITO.

A bisa ng kapangyarihang kaloob sa aking pagka-
Alkalde ng Siyudad ng Maynila, at matapos ma-
kasangguni sa Lupon ng Siyudad, ay ipinag-autos na:
TuNTUNING 1. Pahintulot at lisensiya.—Walang sinu-
mang tao o samahang makapagtataguyod o makaha-
haridp sa hanapbuhay na pagninikel at/o paglalagay
ng kromyo nang di muna nakapagtiatamé ng isang
pahintulot buhat sa Alkalde pagkapagbayad ng isang
buwis na limang piso, at ng isang lisensiya buhat sa
Taga-ingatyaman ng Siyudad na ipagkakaloob sa
paghaharap ng nasabing pahintulot.

TUNT. 1IKA-2. Pabuwis sa lisensiya—Sa bawa’t  li-
sensiyang ipagkaloob sa bisa ng tadhana ng Kautu-
sang ité6 ay dapat magbayad ng isang taunang pa-
buwis sa lisensiya, ayon sa batayang itinatakdi sa
ibabd nitdé, na pagbabayaran nang taunan, animang
buwan o tuwing ikatlong buwan, ayon sa maibi-
gan ng nagbabayad:

PAGAWAAN NG NIKEL O KROMYO
Uring A—May makina o mga makinang
may sama-samang lakas na
10 kabayo o mahigit .................
Uring B—May makina o mga makinang
may sama-samang lakas na 5
kabayo o mahigit, nguni't wa-
lang 10 kabayong lakas
Uring C—May makina o mga makinang
may sama-samang lakas na
walang 5 kabayo

P60.00

40.00

20.00

TuNT. 1IKA-3. Pangkat na nagpapawalang-bisa.—Alin
mang tadhana ng Tuntuning ika-703 ng Kautusang
Blg. 1600, ayon sa pagkakabago ng Kautusiang Blg.
2678 ng dating Siyudad ng Maynila, at ng alin man
sa umiiral na kautusan ng siyudad o munisipyong
nasasakop ng Siyudad, na nasasalungat dito ay pina-
wawalang-bisa sa pamamagitan nito.

TuNT. 1IKA-4. Parusa—Sino mang taong lumabag sa
mga tadhana ng Kautusang it6 ay parurusahan ng
isang multang di hihigit sa’  dalawang daing piso o ng
pagkabilanggong di hihigit sa anim na buwan, o ng
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such fine and imprisonment, in the discretion of the
court.

SEc. 5. Effectivity—This Ordinance shall take effect
on June 22, 1943.

Done at the City of Manila, this 21st day of May,
1943.

(Sgd.) Leon G. GuiNTO
Mayor
P —

OrpINANCE No. 55

REQUIRING ANY PERSON SELLING SECOND-
HAND GOODS TO FURNISH THE VENDEE A
RECEIPT CONTAINING THE VENDOR’S SIGN-
ATURE, NAME, AGE, ADDRESS, RIGHT-HAND
THUMB MARK, AND THE NUMBER AND
PLACE AND DATE OF ISSUE OF HIS RES-
IDENCE CERTIFICATE, AND REQUIRING THE
VENDEE TO SECURE SUCH RECEIPT FROM
THE VENDOR, TO KEEP IT AND TO SUR-
RENDER IT UPON DEMAND TO THE POLICE
OR ANY OTHER LAWFUL AUTHORITY, AND
PROVIDING PENALTY FOR ITS VIOLATION.

Y virtue of the authority conferred upon me as
Mayor of the City of Manila, and after consulta-
tion with the City Board, it is ordained that:

SEcTION 1. It shall be the duty of any person selling
second-hand goods or things of any kind or descrip-
tion to furnish the vendee a receipt containing the
vendor’s signature, name, age, address, right-hand
thumb mark, and the number and place and date of
issue of his residence certificate. It shall be the duty
of the vendee to secure such receipt from the vendor,
to keep the same for a period of not less than two
years from the date of the purchase, and to surrender
it upon demand to the police or any other lawful
authority.

Except in the case of sales of second-hand clothes,
the requirement of this section as to issuance and
keeping of receipt shall not be observed when the
selling price is less than one peso.

SEC. 2. Any person who shall violate any provision
of this Ordinance shall be punished by a fine of not
more than two hundred pesos or by imprisonment for
not more than six months, or by both such fine and
imprisonment, in the discretion of the court.

Sec. 3. This Ordinance shall take effect on February
26, 1943.

Done at the City of Manila, this 18th day of Jan-
uary, 1943.

(Sgd.) Leon G. GUINTO
Mayor

magkalakip na multa at pagkabilanggd, ayon sa mara-
patin ng Hukuman.

TuNT. 1KA-5. Pagkakabisa—Ang Kautusang ité ay
magkakabisa sa ika-22 ng Hunyo, 1493.

Inilagdd sa Siyudad ng Maynila, ngayéng ika-21
araw ng Mayo, 1943.

(May lagdd) Le6n G. GUINTO
Alkalde

-
" KauTtusine BrLe. 55

NA NAG-AATAS SA SINO MANG TAONG NAGBI=
BILf NG MGA NAGAMIT NANG KASANGKA-
PAN NA MAGBIGAY SA BUMILI NG ISANG
KATIBAYANG KINALALAGYAN NG LAGDA
NG NAGBILi, PANGALAN, GULANG, TIRA-
HAN, TATAK NG HINLALAKI NG KANANG
KAMAY, AT NG BILANG AT POOK AT ARAW
NG PAGKAKAKUHA NG KANIYANG KATIBA-
YAN SA PANINIRAHAN, AT NAG-AATAS SA
BUMILING HINGIN ANG NASABING KATIBA-
YAN SA NAGBILI, UPANG MAINGATAN AT
MAIPAGKALOOB SA PULISYA 6 SA SINO
MANG ALAGAD NG BATAS KUNG HINGIN
NILA, AT NAGTATADHANA NG PARUSA SA
DITO’Y PAGLABAG.

A bisa ng kapangyarihang kalo6b sa aking pagka-
Alkalde ng Siyudad ng Maynila, at matapos ma-

kasangguni sa Lupon ng Siyudad, ay ipinag-tiutos na:

TunTUNING 1. Tungkulin ng sino mang taong nagbibili
ng mga nagamit nang kasangkapan 6 paninda kahit
na an6é ang uri 6 ayos ng mga itd, na magkalodb sa
bumili ng isang katibayang kinalalagyan ng lagda
ng nagbili, pangalan, gulang, tinitirhan, tatdk ng hin-
lalaki ng kanang kamay, at ng bilang at podk at
araw ng pagkakakuha ng katibayan sa paninirahan.
Tungkulin naméan ng bumibili na kunin ang nésabing
katibayan sa nagbili, upang itago ito sa loob ng taning
na panahdng di kukulangin sa dalawang taén mula
sa araw ng pagkakabili, at upang maipagkaloéb kung
hingin ng pulisya 6 ng sino mang alagad ng batas.

Matangi sa pagbibilihan ng mga nagamit nang damit,
ang iniaatas ng Tuntuning it6 ukol sa pagkakalodb at
pag-iingat ng katibayan, ay hindi na kailangang sun-
din kung ang halaga ng binibili ay wald pang piso.

TUNT. 1KA-2. Sino mang taong lumabag sa alin mang
tadhana ng Kautusang it6 ay pararusahan ng isang
multang di hihigit sa dalawang daang piso 6 ng pag-
kabilanggong di hihigit sa anim na buwan, 6 ng mag-
kalakip na multa at pagkabilangg6, ayon sa marapatin
ng Hikuman.

TunT. IKA-3. Ang Kautusang it6 ay magkakabisa
sa ik4-26 ng Pebrero, 1943.

Inilagda sa Siyudad ng Maynila, ngayoéng ika-18
araw ng Enero, 1943.

(May lagdd) LEe6N G. GUINTO
Alkalde
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OrpINANCE No. 56

PROVIDING FOR THE CLASSIFICATION AND LI-
CENSING OF THE MANUFACTURE OF POPPED
CORN AND AMPAO MADE OF POPPED CORN,
POPPED RICE, OR BOTH.

Y virtue of the authority conferred upon me as
Mayor of the City of Manila, and after consulta-
tion with the City Board, it is ordained that:

SeEctioN 1. No person or entity shall engage in the
manufacture of popped corn or ampao made of popped
corn, popped rice, or both, without first having se-
cured a permit from the Mayor. For every permit
granted for the manufacture of any of said products
in a factory, a fee of five pesos shall be paid.

Skc. 2. In addition to the permit prescribed in Sec-
tion 1 hereof, the owner, manager or operator of any
establishment for the manufacture of popped corn or
ampao made of popped corn, popped rice, or both,
shall secure a license from the City Treasurer which
shall be issued upon presentation of the permit duly
approved by the Mayor.

Skc. 3. License fees—For every license granted un-
der the provisions of this Ordinance, there shall be
collected an annual license fee, which may be paid
either annually, semestrally or quarterly, at the option
of the payer, according to the following schedule:

Manufacture. of Popped Corn

Class A—Factory with two or more pop ma-

chines (bocho Ki) .o $40.00
Class B—Factory with one pop machine (bo-

Cho Ki) e 30.00
Class C—Factory with popcorn toaster ... 20.00
Class D—Travelling cart with popcorn toaster  10.00

Manufacture of Ampao Made of Popped Corn,
Popped Rice, or Both

Class A—Factory with two or more machines
producing popped corn, popped rice or both,

for the manufacture of ampao .......cccceccee... £60.00
Class B—Factory with one machine producing

popped corn, popped rice or both, for the

manufacture of ampao ...........oooiiiiiiieeiiiees 40.00
Class C—Factory with toaster producing

popped corn for the manufacture of ampao  20.00

SeEc. 4. For the purposes of this Ordinance, the li-
cense for the manufacture of popped corn shall in-
clude only the manufacture of popped corn for sale

Kaurusane Bre. 56

NA NAGTATADHANA NG PAG-UURIURI AT PA-
NGANGAILANGAN NG PAHINTULOT NG GU-
MAGAWA NG BINUSANG MAIS AT AMPAW
NA YARI SA BINUSANG MAIS, BINUSANG
BIGAS, O ANG DALAWANG ITO.

A bisa ng kapangyarihang kaloob sa aking pagka-

Alkalde ng Siyudad ng Maynila, at matapos
makasangguni sa Lupon ng Siyudad, ay ipinag-uutos
na:

TunTUNING 1. Walang sino mang tao o samahang
makapaghahanapbuhay sa paggawa ng binusang mais
o ampaw na yari sa binusang mais, binusang bigas, o
ang dalawang ito, nang hindi muna nakapagtatamo
ng isang pahintulot buhat sa Alkalde. Sa bawa’t
pahintulot na ipagkaloob sa paggawa ng alin mang
sa nabanggit na paninda sa isang pagawaan, ay mag-
babayad ng isang buwis na limang piso.

TunT. IKA-2. Bukod sa pahintulot na itinatakda ng
Tuntuning 1 nito, ang may-ari, tagapangasiwa o nag-
papalakad ng alin mang pagawaan ng binusang mais
o ampaw ha yari sa binusang mais, binusang bigas,
o ang dalawang ito, ay dapat kumuha ng isang lisen-
siya sa Tagaingatyaman ng Siyudad na ipagkakaloob
sa paghaharap ng pahintulot na may nauukol sa pag-
papatibay ng Alkalde.

Tunt. IKA-3. Buwis sa lisensiya.—Sa bawa’t lisen-
siyang ipagkaloob, sa bisa ng tadhana ng Kautusang
ito, ay sisingil ng isang taunang buwis sa lisensiya, na
maaaring pagbayaran ng alin man sa taunan, animang
buwan o tuwing ikatlong buwan, ayon sa maibigan
ng nagbabayad, alinsunod sa batayang sumusunod.

Paggawa 'ng binusang mais
Uring A—Pagawaang may dalawa o higit

pang makinang pambusa—(bocho ki)....... $40.00
Uring B—Pagawaang may isang makinang

pambusa— (bocho ki) ... 30.00
Uring C—Pagawaang may sangagan ng bi-

NUSANE MAIS oo 20.00
Uring D—Pinagagalang kariton na may sa-

ngagan ng binusang mais ............c........... 10.00

Paggawa ng ampaw na yari sa binusang mais, binusang
bigas, 0o ang dalawang ito

Uring A—Pagawaang may dalawa o higit na
makinang nakayayari ng binusang mais,
binusang bigas, o ang dalawang ito, sa
paggawa Ng ampaw .......oooooooeooeeeieeiee e

Uring B—Pagawaang may isang makinang
nakayayari ng binusang mais, binusang
bigas, o ang dalawang ito, sa paggawa ng
AIMNPAW oot ee e e eeeeneen

Uring C—Pagawaang may sangagang na-
kayayari ng binusang mais sa paggawa ng
ampaw

$60.00

40.00

20.00

Tunt. IKA-4. Sa layon ng kautusang ito, ang lisen-
siya sa paggawa ng binusang mais, ay nauukol lamang
sa paggawa ng binusang mais upang ipagbiling ganyan,

....................................................................

[24]



as such but not for the manufacture of ampao or
similar products, and the license for the manufacture
of ampao shall not include the manufacture of popped
corn for sale as popped corn. A separate license shall
be obtained for each kind of product.

SEc. 5. Any provision of Section 703 of Ordinance
No. 1600, known as the Revised Ordinances of the
former City of Manila, and of any City or Municipal
ordinance in force in the other component parts of
the City, which is inconsistent herewith, is hereby
repealed.

SEc. 6. This Ordinance shall take effect on June 17,
1943.

Done at the City of Manila, this 17th day of May,
1943.

(Sgd.) Leon G. GuinTO
Mayor

-
OrbpINANCE No. 57

REQUIRING PERMITS FOR OFFENSIVE AND DAN-
GEROUS TRADES, BUSINESSES OR OCCUPA-
TIONS; FOR THE MANUFACTURE OF FOOD
PRODUCTS AND FOOD ESTABLISHMENTS;
HOTELS, LODGING OR BOARDING HOUSES;
AND PENALIZING VIOLATIONS THEREOF.

Y virtue of the authority conferred upon me as
Mayor of the City of Manila, and after consulta-
tion with the City Board, it is ordained that:

SeEcTioN 1. Permit.—It shall be unlawful for any
person or entity to conduct or engage in any offen-
sive or dangerous trade, business or occupation or to
operate any establishment for the manufacture of
foodstuffs or products used in the preparation of
foods, including tea, coffee, chocolate, soft drinks or
aerated water and alcoholic or non-alcoholic bever-
ages, or a cafe, restaurant, panciteria, carinderia, re-
freshment parlor or other public eating place, where
foods or drinks are sold or served to the public, or a
hotel, lodging house or boarding house, without first
securing a permit from the Mayor upon payment of
a fee of five pesos. No license shall be issued to any
person or entity to engage in or operate any of the
above-mentioned trades, businesses, occupations or es-
tablishments without such permit.

SEc. 2. Penalty for violation.—Any person who shall
violate the provisions of this ordinance shall be pun-
ished by a fine of not more than two hundred pesos
or by imprisonment for not more than six months,
or by both such fine and imprisonment, in the discre-
tion of the court. If the violation is committed by
a club, firm or corporation, the manager or president
charged with the management of the club, firm or
corporation shall be criminally responsible therefor.

nguni’t hindi sa paggawa ng ampaw o ng katulad na-
paninda at ang lisensiya sa paggawa ng ampaw ay
hindi sumasakop sa paggawa ng binusang mais na
ipagbibili sa pagka binusang mais. Magkahiwalay na
lisensiya ang dapat kunin sa bawa’t uri ng paninda.

Tunt. IkA-5. Alin mang tadhana ng Tunt. ika-703
ng Kautusang blg. 1600, na nakikilala sa tawag na
Sinuring Kautusan ng dating Siyudad ng Maynila, at
ng alin mang Kautusan ng siyudad o munisipyong
umiiral sa ibang nasasakop na bahagi ng Siyudad,
na sumasalungat dito, ay pinawawalang bisa sa pa-
mamagitan nito.

Tunt. IkA-6. Ang Kautusang ito ay magkakabisa
sa ika-17 ng Hunyo, 1943.

Inilagda sa Siyudad ng Maynila, ngayong ika-17
araw ng Mayo, 1943.

(May lagda) Leon G. GuinTO
Alkalde

Kavutusaneg BLG. 57

NA NAGTATADHANA NG PAGKUHA NG PAHIN-
TULOT NG MGA HANAPBUHAY, KALAKAL
O GAWAING NAKAPIPINSALA AT MAPA-
NGANIB; SA PAGGAWA NG PANINDANG
PAGKAIN AT TINDAHAN NG PAGKAIN; MGA
OTEL, “LODGING” O BAHAY-TULUYAN; AT
NAGPAPARUSA SA MGA PAGLABAG DIYAN.

A bisa ng kapangyarihang kaloob sa aking pagka-
Alkalde ng Siyudad ng Maynila, at matapos ma-
kasangguni sa Lupon ng Siyudad, ay ipinag-uutos na:

TuNTUNING 1. Pahintulot.—Magiging labag sa sino
mang tao o samahang magtaguyod o maghawak ng alin
mang hanapbuhay, kalakal o gawaing makapipinsala
o mapanganib o upong magbukas ng alin mang paga-
waan ng pagkain o panindang ginagamit sa pagha-
handa ng mga pagkain, pati na ng tsa, kape, tsokolate,
inuming pampalamig at ng mga inuming may alkohol
o wala man, o ng isang Kape, Restaurant, pansiterya,
karihan, palamigan o iba pang hayag na pakainan, na
nagbibili o nagdudulot sa madla ng pagkain o inumin,
o isang otel, “lodging house’ o bahay-tuluyan, nang
hindi muna kukuha ng pahintulot buhat sa Alkalde
pagkatapos magbayad ng isang buwis na limang piso.
Walang lisensiyang ipagkakaloob sa sino mang tao o
samahan upang makapagbukas o makapagtaguyod ng
alin mang binanggit sa itaas na kalakal, hanapbuhay,
gawain o tindahan nang wala ng nasabing pihintulot.

TunT. IKA-2. Parusa sa paglabag.—Sino mang taong
lumabag sa mga tadhana ng kautusang ito ay paruru-
sahan ng isang multang hindi hihigit sa dalawang
daang piso o ng pagkabilanggong hindi hihigit sa anim
na buwan, o ang magkalakip na multa at pagkabi-
langgo, ayon sa marapatin ng hukuman. Kung ang
paglabag ay nagawa ng isang klub, kapisanan o sa-
mahan, ang tagapangasiwa o pangulong nangangasiwa
sa klub, kapisanan o samahan ay siyang pananagutin sa
pagkakasala.
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Skec. 3. Effectivity—~This Ordinance shall take effect
on July 10, 1943.

Done in the City of Manila this 26th day of May,
1943.

(Sgd.) Leon G. GuinTO
Mayor

—
OrpinaANCE No. 58

RECLASSIFYING AND FIXING GRADUATED LI-
CENSE FEES ON BARBER SHOPS; AND FOR
OTHER PURPOSES.

Y virtue of the authority conferred upon me as
Mayor of the City of Manila, and after consulta-
tion with the City Board, it is ordained that:

SecTION 1. Permit; license—No person shall conduct
or engage in the business, trade or calling of barber-
ing without first having obtained a permit from the
Mayor and a license from the City Treasurer which
shall be issued upon presentation of such permit.

Skc. 2. Fees.—For every license granted under the
provisions of this Ordinance, there shall be paid an
annual license fee as herein provided, payable quar-
terly, semestrally, or annually, at the option of the

payer:

Barber shops:

Class A—Those located at the following plazas, streets
or public places: Plaza Santa Cruz; Plaza Goiti;
Plaza Moraga; Plaza Miranda; Escolta; Nueva; Das-
marinas; Gandara; Carvajal; T. Pinpin; Ongpin;
Teodora Alonso; R. Hidalgo; Real; San Luis; Rizal
Avenue, from Carriedo to Azcarraga; Ronquillo, from
Plaza Santa Cruz to Rizal Avenue; Echague, from
Plaza Goiti to the approach of the Echague Bridge;
Carriedo, from Plaza Goiti to Plaza Miranda; Az-
carraga, from Rizal Avenue to Aguilar; Mulawen
Boulevard, from the east side of the Pasig River to
Azcarraga; P. Gomez, from Echague to Carriedo;
M. H. del Pilar, from San Luis to Herran; Daitoa
Avenue; Heiwa Boulevard; Lakandola Boulevard;
Libertad (Pasay); N. Domingo (San Juan); A. Ma-
bini (Caloocan).

(1) For each barber shop with one chair

and for location only ......ccoeieeeeeeee.e. $5.00
(2) For each additional mechanical chair 5.00
(3) For each additional ordinary chair ... 2.00

Class B—Those (located at places not included in
Class A:
(1) For each barber shop with one chair
and for location only

------------------------

TunT. IKA-3. Pagkakabisa—Ang kautusang ito ay
magkakabisa sa ika-10 araw ng Hulyo, 1943.

Inilagda sa Siyudad ng Maynila ngayong ika-26
araw ng Mayo, 1943.

(May lagda) Leon G. GUINTO
Alkalde

—
KauTusang Bra. 58

NA NAGPAPANIBAGONG PAG-UURIURI AT NAG-
TATAKDA NG BAIBAITANG NA BUWIS SA
LISENSIYA NG MGA PAGUPITAN; AT SA
IBANG LAYUNIN.

A bisa ng kapangyarihang kaloob sa aking pagka-
Alkalde ng Siyudad ng Maynila, at matapos ma-
kasangguni sa Lupon ng Siyudad, ay ipinag-uutos na:
TUNTUNING 1. Pahintulot; Lisensiya—Walang sino
mang taong makapagtataguyod o makahaharap ng
pangangalakal, paghahanapbuhay o matatawag sa
panggugupit nang hindi muna nakapagtatamo ng isang
pahintulot buhat sa Alkalde at ng isang lisensiya bu-
hat sa Tagaingatyaman ng Siyudad, na ipagkakaloob
sa paghaharap ng nasabing pahintulot.

TunTt. IKA-2. Buwis.—Bawa’t lisensiyang ipagkaloob
sa bisa ng mga tadhana ng Kautusang ito ay pagba-
bayaran ng taunang buwis sa lisensiyang gaya ng iti-
natakda rito, na mapagbabayaran ng tuwing tatlong
buwan, animang buwan o taunan, ayon sa marapatin
ng magbabayad:

Sa Pagupitan:

Uring A—Ang mga na sa sumusunod na mga liwasan,
daan o hayag na pook: Liwasang Santa Cruz; Li-
wasang Goiti; Liwasang Moraga; Liwasang Miranda;
Escolta; Nueva; Dasmarinas; Gandara; Carvajal; T.
Pinpin; Ongpin; Teodora Alonso; R. Hidalgo; Real;
San Luis; Rizal Avenue, mula sa Carriedo hanggang
Azcarraga; Ronquillo, mula sa Liwasang Santa Cruz
hanggang sa Rizal Avenue; Echague, mula sa Li-
wasang Goiti hanggang sa paanan ng tulay ng Echa-
gue; Carriedo, mula sa Liwasang Goiti hanggang sa
Liwasang Miranda; Azcarraga, mula sa Rizal Ave-
nue hanggang sa Aguilar; Mulawin Boulevard, mula
sa gawing Silangan ng ilog Pasig hanggang Azca-
rraga; P. Gomez, mula sa Echague hanggang Car-
riedo; M. H. del Pilar, mula sa San Luis hanggang sa
Herran; Daitoa Avenue; Heiwa Boulevard; Lakandola
Boulevard; Libertad (Pasay); N. Domingo (San
Juan) A. Mabini (Kalookan).

(1) Sa bawa’t pagupitang may isang luk-

lukan at sa kinalalagyan lamang.... $5.00

(2) Sa bawa’t dagdag na luklukang meka-
NIKA 5.00

(3) Sa bawa’t dagdag na pangkaraniwang
Quklukan ... 2.00

Uring B-Ang mga na sa pook na hindi ka-

sama sa Uring A:

(1) Sa bawa’t pagupitang may isang luk-

lukan at sa kinalalagyan lamang...... $3.00
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(2) For each additional mechanical chair 3.00

(3) For each additional ordinary chair ... 1.00
Class C—Itinerant barbers without fixed place

Of DUSINESS  woeeeeeeeeeeeeee e 2.00

SEc. 3. Penalty—Any person who shall violate the
provisions of this Ordinance shall be punished by a
fine of not more than two hundred pesos or by im-
prisonment for not more than six months, or by both
such fine and imprisonment, in the discretion of the
Court.

SEc. 4. Repeal.—The provisions of Sections 610, 611
and 612 of Ordinance No. 1600 of the former City of
Manila, and of all other ordinances in force in the
component parts of the City, which are inconsistent
herewith, are hereby repealed.

SEc. 5. Effectivity—This Ordinance shall take effect
on August 27, 1943.
Done at the City of Manila, this 22nd day of July,
1943.
(Sgd.) Leon G. GuiNTO
Mayor

——
OrpINANCE No. 59

REGULATING THE OCCUPATION OF PORTER OR
“CARGADOR” IN THE CITY OF MANILA.

Y virtue of the authority conferred upon me as
Mayor of the City of Manila, and after consulta-
tion with the City Board, it is ordained that:

SecTION 1. Definition of porter or “cargador”’ —Every
person who, for hire or compensation, renders personal
service to another, for the conveyances of any kind
of article or merchandise, shall be deemed a porter or
“cargador” for the purposes of this ordinance.

SEc. 2. Registration.—No person shall engage in the
calling or occupation of porter or “cargador” without
first having obtained from the Metropolitan Constab-
ulary Commander a certificate of registration which
shall serve as his identification and license.

SEc. 3. Period of wvalidity; fees—Each certificate of
registration shall be valid for one calendar year and
may be renewed from year to year.

For the issuance and every renewal of each certifi-
cate, a fee of fifty centavos shall be paid. Upon the
loss or destruction of the original, a duplicate shall be
secured upon the payment of twenty-five centavos.

Sec. 4. Qualifications—No certificate of registration
shall be granted to any person unless satisfactory
proof of his good character and conduct shall have
been made to the Metropolitan Constabulary Com-

(2) Sa bawa’t dagdag na luklukang me-

kanika ..o - 3.00

(3) Sa bawa’t dagdag na pangkaraniwang
luklukan ..o eeees 1.00

Uring C.-Pagalagalang manggugupit na walang
tiyak na pook na pinaghahanap buhayan...... P2.00

TuNT IKA-3. Parusa—Sino mang taong lumabag sa
mga tadhana ng kautusang ito ay parurusahan ng
isang multang hindi hihigit sa dalawang daan piso o
ng pagkabilanggong hindi hihigit sa anim na buwan,
o ng magkalakip na multa at pagkabilanggo, ayon sa
marapatin ng Hukuman.

Tunt. IKA-4. Pagpapawalang bisa.—Ang mga tad-
hana ng Tunt. ika-610, 611 at 612 ng Kautusang Blg.
1600 ng dating Siyudad ng Maynila, at lahat ng iba
pang kautusang umiiral sa nasasakop na bahagi ng
Siyudad, na sumasalungat dito, ay pinawawalang bisa
sa pamamagitan nito.

TunT. IKA-5. Pagkakabisa—Ang Kautusang ito mag-
kakabisa sa ika-27 ng Agosto, 1943.

Inilagda sa Siyudad ng Manila, ngayong ika-22 ng
Hulyo, 1943.

(May lagda) Leon G. GuIiNTO
Alkalde

—-
Kavutusane Bre. 59

NA NAGTATADHANA NG PAMALAKAD SA HA-
NAPBUHAY NA TAGAHAKOT O “CARGADOR”
SA SIYUDAD NG MAYNILA.

A bisa ng kapangyarihang kaloob sa aking pagka-

Alkalde sa Siyudad ng Maynila, at matapos

makasangguni sa Lupon ng Siyudad, ay ipinag-uutos
na:

TunTUNING 1. Pakahulugan sa tagahakot o “car-
gador”—Sino mang taong sa pagpapaupa o pabuya,
ay magdulot ng sariling paglilingkod sa iba, upang
maghakot ng ano mang uri ng paninda o kalakal, ay
ipalalagay na tagahakot o “cargador” sa layon ng
kautusang ito.

TunT. IkA-2. Pagpapatala—Walang sino mang taong
gaganap ng gawain o hanapbuhay na tagahakot o “car-
gador” nang hindi muna nakapagtatamo buhat sa
Pinuno ng Kostabularya Metropolitana ng isang kati-
bayan sa pagkakatalang magagamit sa pagkilala sa
kaniya at lisensiya. ‘

Tunt IkA-3. Taning ng pagkakabisa; buwis—Bawa't
katibayan sa pagkakatala ay magkakabisa sa loob ng
isang taon, sa kaniyang tunay na takbo, at maaaring
baguhin sa taon-taon.

Sa unang pagkakaloob at sa bawa’t pagpapanibago
ng bawa’t katibayan, ay magbabayad ng limampung
sentimo. Kung mawala o masira ang unang sipi, ay
dapat na kumuha ng ikalawang sipi na pagbabayaran
ng dalawang pu’t limang sentimo.

TunT. IkA-4. Mga Katangian—Walang katibayan sa
pagkakatalang ipagkakaloob sa sino mang tao, mali-
ban kung mapatibayan ng kasiyasiya sa Pinuno ng
Kostabularya Metropolitana ang kaniyang mabuting
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mander. Under no circumstances shall a certificate
be issued in favor of any person who has twice or
oftener been convicted of any offense against property.

Sec. 5. Cap and badge.—Every licensed porter or
“cargador” shall at all times while engaged as such
wear the regulation hat or cap, the color and pattern
of which shall be prescribed by the Metropolitan Con-
stabulary Commander. He shall also wear on the front
of said hat or cap a metal badge, bearing the word
“porter” or “cargador” and the corresponding number,
which shall be issued by the Metropolitan Constab-
ulary Commander, upon the porter or “cargador” mak-
ing a deposit equal to its value: provipED, That the
amount of such deposit shall be returned to him upon
surrendering said badge and his certificate.

No porter or “cargador” shall allow any other per-
son to use his badge or cap. In case of the loss of his

badge, the same shall immediately be reported to the

Metropolitan Constabulary Commander.

Sec. 6. Schedule of fees and rates—The rates of
fees chargeable for service rendered by each porter or
“cargador” shall be in accordance with the following
schedule of fees:

(a) For service rendered to passenger of vessels,
ships, boats or any other water craft:

For one regular valise...........ccoooooooooii. P0.20
For two regular valises carried by both

hands . .30
For one big valise carried on the shoulder

Of ONe PerSON. ..ot 30
For one big trunk carried by two persons S50
For one big trunk carried by one person.... 30
For one small trunk ..o .20

For other baggages not specified in this
paragraph but which are of the same
weight, the same tariff shall govern.

(b) For services rendered to passengers of trains,
trucks, automobiles, or any other means of land trans-
portation:

For one regular valise......ccooeoeeeieccnee. P0.10
For two regular valises carried by both

hands .o 15
For one big valise carried on the shoulder

of one Person.......oooiiiiie A5
For one big trunk carried by two persons 30
For one big trunk carried by one person.. 15
For one small trunk.........onns : 10

For other baggages not specified in this
paragraph but which are of the same
weight, the same tariff shall govern.

(c¢) In all other cases, the rate of fees shall be con-
ventional between the parties concerned.

ugali at gawi. Sa alin mang pangyayari ay hindi

. mabibigyan ng katibayan ang sino mang taong maka-

lawa o malimit na naparusahan sa alin mang kasala-
nan laban sa ari-arian.

TunTt. IKA-5. Gorra at tsapa.—Lahat ng may pahin-
tulot na tagahakot o “cargador”, sa buong panahong
gumaganap ng hasabing gawain, ay magtataglay ng
iniaatas na sombrero o gorra, na ang kulay at ayos
ay itatakda ng Pinuno ng Kostabularya Metropolitana.
Magtataglay din siya sa harapan ng nasabing sombrero
o gorra ng isang tsapang metal, na may nakatitik na
salitang “tagahakot” (“porter” o “cargador”) at ang
nauukol na bilang, na ipagkakaloob ng Pinuno ng
Kostabularya Metropolitana, pagkatapos na ang taga-
hakot o “cargador” ay makapagbigay ng lagak na
katimbang ng halaga noon: Nguni’y dapat matalastas,
na ang halagang inilagak ay ibabalik sa kaniya sa pag-
sasauli ng nasabing tsapa at ng kaniyang katibayan.

Walang sino mang tagahakot o “cargador” na mag-
papahintulot sa sino mang ibang tao na magamit ang
kaniyang tsapa o gorra. Sakaling mawala ang ka-
niyang tsapa, ay dapat ipagbigay-alam agad sa Pinuno
ng Kostabularya Metropolitana.

TunT. IKA-6. Batayan ng pagsingil at halaga.—Ang
halagang masisingil sa paglilingkod na idulot ng ba-
wa’'t tagahakot o “cargador’ ay dapat na umalinsunod
sa batayan ng singiling sumusunod:

(a) Sa paglilingkod na idulot sa mga manlalakbay
sa alin mang sasakyan sa tubig.

Bawa’t isang pangkaraniwang maleta ........ $0.20
Bawa’t dalawang pangkaraniwang maleta na
bitbit ng dalawang kamay ... 0.30
Bawa’'t isang malaking maleta na pasan sa
balikat ng isang tao ... 0.30
Bawa’t isang malaking baul na dala ng da-
lawa Katao ..o 0.50
Bawa’t isang malaking baul na dala ng isa
RAta0 oo 0.30
Bawa’'t isang maliit na baul ... : 0.20

Sa ibang dala-dalahang hindi nasasaad sa talata-
ang ito, nguni't katimbang ng bigat, ang singilin
na ring na sa itaas ang susundin.

(b) Sa mga paglilingkod na idulot sa mga manla-
lakbay sa tren, trak, automobil, o alin mang ibang
sasakyan sa lupa:

Bawa’t isang pangkéraniwang maleta .......... $0.10
Bawa’t dalawang pangkaraniwang maleta na

bitbit ng dalawang kamay ... 0.15
Bawa’t isang malaking maleta na pasan sa

balikat ng isang tao ......cooeeeeeeo.. 0.15
Bawa’t isang malaking baul na dala ng da-

lawa katao oo 0.30
Bawa’t isang malaking baul na dala ng isa

Katao e 0.15
Bawa’t isang maliit na baul ............o.oooooooooi.. 0.10

Sa ibang dala-dalahang hindi nasasaad sa talataang
ito, nguni’t may katimbang na bigat, ang singilin
na ring na sa itaas ang susundin.

(¢) Sa lahat ng ibang pangyayari, ang halagang si-
singilin ay ang pagkasunduan ng magkabilang panig
na kinauukulan.
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SEc. 7. Overcharging.—It shall be unlawful for a por-
ter or “cargador” to demand for services rendered as
such, a greater compensation than that specified in the
schedule or tariff provided for in the preceding sec-
tion; all complaints for offenses and disputes as to the
rate of compensation shall be submitted to the nearest
constabulary officer.

Skc. 8. Revocation of license—Any certificate issued
under the provisions of this ordinance may be revoked
whenever it shall come to the attention of the Mayor
of the City of Manila;

(a) that the porter or “cargador” is abusing his pri-
vilege to the damage and prejudice of the public;

(b) that he is discourteous to his customers;

(c¢) that he demands a compensation greater than
that specified in the prescribed schedule of fees;

(d) that he is guilty of improper conduct; or

(e) that he has been convicted of a violation of the
provisions of this or any other ordinance or regulation
now in force or which may hereafter be enforced

The said revocation shall forfeit to the City all sums
which may have been paid for the issuance of said
certificate.

SEc. 9. Regulation.—The Metropolitan Constabulary
Commander is hereby authorized to make from time
to time regulations governing the conduct and be-
haviour of porters or ‘“cargadores” not inconsistent
with any provision of this or any other ordinance or
law in force.

Sec. 10. Record—The Metropolitan Constabulary
Commander shall keep a record of the name, address,
number of residence tax and badge of every porter
or “cargador” and also the number and the dates
of issue and expiration of every -certificate.

Sec. 11. Change of residence.—All porters or “car-
gadores” registered under this ordinance shall notify
the Metropolitan Constabulary Commander within
twenty-four hours of any change of address. Should
the porter or “cargador” meet with serious accident
or death, his family shall notify the nearest constab-
ulary station immediately, surrendering, in case of
death, the porter’s certificate and badge.

SEc. 12. Penalty—Any person violating the provi-
sions of this ordinance shall be punished by a fine
of not more than fifty pesos or by imprisonment for
not more than twenty days, or by both such fine and
imprisonment, in the discretion of the court.

SEC. 13. Inconsistent provision.—Any provision of Or-
dinance No. 1811 of the former City of Manila and of
any existing City or municipal ordinance, which is
inconsistent herewith, is hereby repealed.

Skc. 14. Effectivity—This ordinance shall take effect
on June 24th, 1943.

TunTt. IKA-7. Labis na pagsingil—Magiging paglabag
sa batas ng isang tagahakot o “cargador” na humingi
sa paglilingkod na idulot sa pagbubuhat ng malaki
kay sa itinatakda sa batayan o taripang isinasaad sa
sinusundang tuntunin; at lahat ng karaingan sa pag-
kakasala at sigalot sa halagang sinisingil ay dapat na
iharap sa lalong malapit na alagad ng kostabularya.

TuNT. IKA-8. Pagbawi ng lisensiya.—Alin mang ka-
tibayang ipinagkaloob sa bisa ng mga tadhana ng
kautusang ito ay maaaring pawalang bisa kung su-
makaalam ng Alkalde ng Siyudad ng Maynila:

(a) na ang tagahakot o “cargador” ay nagmamalabis
sa kaniyang biyaya na hanggang sa makasira o maka-
pinsala sa madla;

(b) na siya’y walang galang sa kaniyang mga suki;

(¢) na siya’y humihingi ng paupang malaki kay sa
itinatakda na batayan ng singilin;

(d) na siya’y nakagawa ng pagkakasalang paggawi
ng hindi mabuti; o

(e) na siya’y naparusahan sa paglabag sa mga tad-
hana ng kautusang ito o ng alin mang iba pa o sa
pamamalakad na pinaiiral ngayon o pagkatapos nito’y
pairalin.

Ang nasabing pagbawi ay magkakabisa ng pag-ilit
ng Siyudad sa lahat ng halagang maaaring ibinayad
sa pagkakapagkaloob ng nasabing katibayan.

TunT. IKA-9. Pamalakad.—Ang Pinuno ng Kostabu~
larya Metropolitana ay pinahihintulutan, sa pamama-
gitan nito, na lumagda sa pana-panahon ng mga pa-
mamalakad na paiiraling ukol sa kaasalan at gawi
ng mga tagahakot o “cargador” na hindi sumasalungat
sa alin mang tadhana ng kautusang ito o ng alin mang
iba pang kautusan o batas na umiiral.

TunTt. IkA-10. Talang iingatan.—lingatan ng Pinuno
ng Kostabularya Metropolitana ang isang talaan ng
pangalan, tahanan, bilang ng katibayan sa paninirahan
at tsapa ng lahat ng tagahakot o “cargador’ at gayon
din ang bilang at araw ng pagkakapagkaloob at ang
pagtatapos ng taning na panahon ng bawa’t katibayan.

TunT. IKA-11. Pagbabago ng tahanan.—Ang lahat ng
tagahakot o “cargador” na natatala sa bisa ng kautu-
sang ito ay magbibigay-alam sa Pinuno ng Kostabu-
larya Metropolitana, sa loob ng dalawang pu’t apat na
oras, ng alin mang pagbabago ng tahanan. Kung ang
tagahakot o ‘“cargador” ay magdanas ng malubhang
kapahamakan o mamamatay, ang kaniyang kaanak ay
dapat magbigay-alam agad sa lalong malapit na him-
pilan ng kostabularya, at isasauli, kung sakaling na-
matay ang katibayan ng tagahakot at ang tsapa.

TunT. IKA-12—Sino mang taong lumabag sa mga
tadhana ng kautusang ito ay parurusahan ng isang
multang hindi hihigit sa limampung piso o ng pag-
kabilanggong hindi lalagpas sa dalawang pung araw
o ang magkalakip na multa pagkabilanggo, ayon sa
marapatin ng hukuman.

Tunt. Ika-13. Salungat na tadhana.—Alin mang tad-
hana ng Kautusang Blg. 1811 ng dating Siyudad ng
Maynila at ng alin mang umiiral na kautusan ng Si-
yudad o munisipyong nasasakupan ng Siyudad, na
sumalungat dito, ay pinawawalang bisa sa pamama-
gitan nito.

Tunt. IkA-14. Pagkakabisa.—Ang kautusang ito ay
magkakabisa sa ika-24 ng Hunyo, 1943,
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Done at the City of Manila, this 24th day of May,.

1943.

(Sgd.) Leon G. GuinTO
Mayor

-—
ORrpiNANCE No. 60

IMPOSING GRADUAL LICENSE FEES ON THE
BUSINESS OF SELLING IN SMALL SCALE,

OLD AND USED SPARE PARTS OF AUTOMO- -

BILES, BICYCLES, ELECTRICAL SUPPLIES,
AND OTHER OLD AND USED ARTICLES; AND
FOR OTHER PURPOSES.

Y virtue of the authority conferred upon me as

Mayor of the City of Manila, and after consulta-

tion with the City Board, it is ordained that:

SEcTION 1. Permit and license.—No person shall sell
in shops, movable stands or by means of push carts
old and used spare parts of automobiles, bicycles,
electrical supplies and other used and old articles,
without first having obtained a permit from the Mayor
and a license from the City Treasurer, which shall
be issued upon presentation of such permit.

SEc. 2. Fees.—For every license granted under the
provisions of this Ordinance, there shall be paid an
annual license fee, payable either semestrally or
annually, at the option of the payer, as follows:

Class A—For each shop with an area of

two square meters or less........cocooeeen P15.00
Class B—For each movable stand............... 10.00
Class C—For each push cart.............c.......... 5.00

Provipep, That in case of shops wherein the articles
above-mentioned are sold and with areas of over two
square meters, the provisions of sections 752 and 753
of Ordinance No. 1600 of the former City of Manila
shall govern.

SEc. 3. Penalty—Any person who shall violate the
provisions of this Ordinance shall be punished by a fine
of not more than two hundred pesos or by impris-
onment for not more than six months, or by both
such fine and imprisonment, in the discretion of the
court.

SEc. 4. Repeal.—The whole or part of any existing
city or municipal ordinance in force in the component
parts of the City of Manila, which is inconsistent
herewith, is hereby repealed.

SkEc. 5. Effectivity—This Ordinance shall take effect
on August 27, 1943.

Done at the City of Manila, this 22nd day of July,
1943.

LeoN G. GuUINTO
Mayor

Inilagda sa Siyudad ng Maynila, ngayong ika-24
araw ng Mayo, 1943.

(May lagda) Leon G. GUINTO
Alkalde

-
Kavurtusane BLc. 60

NA NAGPAPATAW NG BAIBAITANG NA BUWIS
SA HANAPBUHAY NA PAGBIBILI NG UNTI-
UNTI, LUMA AT NAGAMIT NANG BAHAGI
NG AUTOMOBIL, BISEKLETA, KAGAMITAN
SA ELEKTRISIDAD, AT IBA PANG LUMA AT
NAGAMIT NANG PANINDA: AT SA IBANG
LAYUNIN.

A bisa ng kapangyarihang kaloob sa aking pagka-
Alkalde ng Siyudad ng Maynila, at matapos ma-
kasangguni sa Lupon ng Siyudad, ay ipinag-uutos na:
TuNTUNING 1. Pahintulot at lisensiya—Walang sino
mang taong magbibili sa loob ng tindahan, nadadalang
bilihan o sa pamamagitan ng itinutulak na kariton ng
luma at nagamit nang bahagi ng mga automobil, bi-
sikleta, kagamitan sa elektrisidad at iba pang nagamit
na’t lumang paninda, nang hindi muna nakapagtatamo
ng isang pahintulot buhat sa Alkalde at isang lisensiya
buhat sa Tagaingatyaman ng Siyudad, na ipagkaka-
loob sa paghaharap ng nasabing pahintulot.

Tunt. Ika-2. Buwis.—Sa bawa’t lisensiyang ipag-
kaloob sa bisa ng mga tadhana ng kautusang ito, ay
magbabayad ng isang buwis sa lisensiya, na pagba-
bayaran ng alin man sa tuwing animang buwan o
taunan, ayon sa marapatin ng nagbabayad, na gaya
ng sumusnod:

Uring A—Sa bawa’t tindahang may laking 2

metrong parisukat o maliit pa ...ccocoieneeee... $15.00
Uring B—Sa bawa’t nadadalang bilihan ........ 10.00
Uring C—Sa bawa’t karitong itinutulak ....... 5.00

Nguni’y dapat matalastas, na kung sa mga tindahang
binabanggit sa unahan ginagawa ang pagbibili ng
mga paninda at sa pook na may higit na dalawang
metrong parisukat, ang mga tadhana ng Tuntuning
ika-752 at 753 ng Kautusan Blg. 1600 ng dating Siyu-
dad ng Maynila ay siyang susundin.

TunT. IkA-3. Parusa.—Sino mang taong lumabag sa
mga tadhana ng kautusang ito ay parurusahan ng
isang multang hindi hihigit sa dalawang daang piso
o ng pagkabilanggong hindi hihigit sa anim na buwan,
o ang magkalakip na multa at pagkabilanggo, ayon
sa marapatin ng hukuman.

TunT. IkA-4. Pagpapawalang bisa—Ang buo o ba-
hagi ng alin mang umiiral na kautusan ng siyudad o
munisipyo ng bahaging nasasakop ng Siyudad ng May-
nila, na nasasalungat dito, ay pinawawalang bisa sa
pamamagitan nito.

Tunt. IKA-5. Pagkakabisa.—Ang kautusang ito ay
magkakabisa sa ika-27 araw ng Agosto, 1943.

Inilagda sa Siyudad ng Maynila, ngayong ika-22
araw ng Hulyo, 1943.

(May lagda) LeoN G. GUINTO
Alkalde
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MEMORANDUMS
November 8, 1943
To ArLr DistricT CHIEFS:

The following instructions are published for the in-
formation and guidance of all concerned:

1. No district or neighborhood association shall
give a social function or hold a public gathering,
requiring an expenditure of money from the funds

of the association or from voluntary contributions -

received from any of its members, without first
securing a written permission or authority from
this Office.

2. No district or neighborhood association shall
solicit, collect, or receive from any of its members
any amount of money or voluntary contribution
for any purposes without issuing therefor a receipt
in duplicate duly signed by, for, or in the name of
the president of the district association. The orig-
inal receipt shall be delivered to the payer and
the duplicate shall be kept with the other records
of the association.

3. No leader of a neighborhood association or
president of a district association shall collect or
receive fines from any of its members without
issuing therefor a receipt in duplicate duly signed
by, for, or in the name of the president of the
district association. The original receipt shall be
delivered to the payer and the duplicate shall be
kept with the other records of the association.

4. No district or neighborhood association shall
charge the members thereof for the preparation
or printing of any kind of form or forms for check-
ing the receipt or delivery of prime commodities to
said members without first securing authority
therefor from this Office.

5. All lawful expenses of district and neighbor-
hood association shall be supported by properly
accomplished vouchers.

Y

6. Every district association shall record all its
receipts and expenses and for this purpose shall
keep a cash book, a ledger, and such other books
of accounts as it may find necessary to an under-
standable system of accounting. All such books
and records of accounts and other papers pertain-
ing thereto shall be subject to inspection by the
authorized representatives of this Office.

District Chiefs shall transmit the contents of this
Memorandum Circular to all Presidents of District
Associations.

(Sgd.) Leon G. GuinTo
Mayor

MGA PATALASTAS

Nobyembre 8, 1943
SA LauAT N¢ Pinuno sa Purok

Ang sumusunod na mga tagubilin ay inilalathala
upang sumakaalaman at tuparin ng lahat ng kinau-
ukulan:

1. Walang kapisanang pampurok o pangmagkakapit-
bahay na magdaraos ng pagpipista o hayag na pag-
titipon, na mangangailangan ng isang guguling mag-
bubuhat sa salapi ng kapisanan o sa kusang-ambagang
tatanggapin sa sino man sa kaniyang miga kasapi, nang
hindi muna nakapagtatamo ng pahintulot na nasusulat
o kapangyarihan buhat sa Tanggapang ito.

2. Walang kapisanang pampurok o pangmagkakapit-
bahay na hihingi, maniningil, o lilikom buhat sa ka-
ngino man sa kaniyang mga kasapi ng kahi't anong
halaga o kusang ambagan para sa alin mang layunin
nang hindi magkakaloob ukol diyan ng isang kati-
bayang may sipi at may lagda ng para sa kaniya o sa
ngalan ng pangulo ng kapisanang pampurok. Ang
unang sipi ng katibayan ay ipagkakaloob sa nagbayad
at ang pangalawang sipi ay itatagong kasama ng iba
pang mga kasulatan ng kapisanan.

3. Walang sino mang lider ng isang kapisanang
pangmagkakapitbahay o pangulo ng isang kapisanang
pampurok na sisingil o tatanggap ng mga multa buhat
sa kaniyang mga kasapi nang hindi magkakaloob ng
isang katibayang may dalawang sipi na may lagda
ng, para sa kaniya o sa ngalan ng pangulo ng kapisa-
nang pampurok. Ang unang sipi ng katibayan ay
ipagkakaloob sa nagbayad at ang pangalawang sipi ay
itatagong kasama ng iba pang kasulatan ng kapisanan.

4. Walang kapisanang pampurok o pangmagkaka-
pit bahay na magpapataw sa kaniyang mga kasapi ng
gugulin sa paghahanda o paglimbag ng alin mang uri
ng kasulatan o mga kasulatang pagkakilanlan ng pag-
katanggap o pagkakaloob ng mga pangunang kailangan
ng sinabing mga kasapi nang hindi muna nakapag-
tatamo ng kapahintulutang nauukol sa Tanggapang
ito.

5. Lahat ng guguling na sa matuwid ng mga ka-
pisanang pampurok at pangmagkakapitbahay ay kai-
langang may nauukol na mga katibayan ng pagka-
kagugol.

6. Lahat ng kapisanang pampurok ay dapat na mag-
tala ng lahat ng tinatanggap na halaga at mga gugu-
lin at sa bagay na ito ay dapat magkaroon ng isang
aklat na pagtatalaan ng lumabas-pumasok na salapi,
isang “ledger”, at lahat ng iba pang aklat talaang ma-
pagkilalang kinakailangan sa isang maliwanag na pag-
tutuus at iba pang mga papel na nauukol ditong ma-
aaring masuri ng mga kinatawang pinahihintulutan ng
Tanggapang ito.

Nararapat ipatalastas ng mga Pinuno sa Purok ang
nilalaman ng Palibot na Patalastas na ito sa lahat ng
Pangulo ng Kapisanang Pampurok.

(May lagda) Leon G. GuINTO
Alkalde
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. November 13, 1943
MEMORANDUM FOR:
All City Officials,
Heads of other offices, and
District Chiefs.

SuBJecT—Cultivation of Home and Community
Gardens and Raising of Food Animals.

TO insure effective compliance with the require-
ments of Administrative Order No. 39, dated
July 8, 1943, providing for the cultivation of home
and community gardens and the raising of food ani-

mals, the following regulations are hereby issued for"

the guidance of all officials and employees of the City
of Manila.

1. Officials and employees of the City of Manila
are required to have a vegetable garden of at least
five square meters each. In lieu of a garden, an
employee may raise at least one pig or five chickens
or ducks.

2. Officials or employees who have no backyards
that may be used for garden purposes, should apply
to the nearest president of district association for a
lot in the community garden.

3. Every district chief is advised to require all the
presidents of district associations in his district to
organize community gardens as soon as possible es-
pecially for those employees who have no available
lots for their gardens.

4. The district chiefs with the advice of our agro-
nomists should see to it that home gardens as well
as community gardens are well established in suitable
places in their respective districts. For garden or
farm problems and for cultural methods, the agrono-
mist assigned in each district or the one in charge
of the Food Production Campaign of this Office should
be consulted. Inspection to determine the degree of
compliance with this memoradum will be made from
time to time.

5. The district chiefs are required to submit reports
of accomplishments and activities on the food produc-
tion projects in their respective districts. The F. P. C.
Form No. 5, a copy of which is hereto attached,
should be accomplished in duplicate by the presidents
of district associations. They should submit this form
properly accomplished at the end of every month to
their respective district chiefs who in turn will submit
the same to this Office together with their reports on
food production not later than the third day of every
succeeding month.

Nobyembre 13, 1943
PATALASTAS SA:
Lahat ng Pinuno ng
Siyudad at mga tanggapan,
at mga Pinuno sa Purok

Paksa: Pagtatanim sa Halamanan sa mga tahanan at
pook at pagpapatubo ng pagkain ng mga hayop.

PANG matiyak ang mabisang katuparan na hini-

hingi ng Kautusang Pangpangasiwaan Blg. 39,

nang ika 8 ng Hulyo, 1943, na nagtatadhana ng pagta-

tanim sa halamanan sa mga tahanan at sa mga pook at

patubo ng pagkain ng mga hayop, ang sumusunod na

pamamalakad ay inilalagda upang alinsunurin ng lahat
ng pinuno at kawani ng Siyudad ng Maynila.

1. Ang mga pinuno at kawani ng Siyudad ng May-
nila ay inaatasang magkaroon ng isang halamanan
ng mga gulay sa hindi kukulangin sa limang metrong
parisukat man lamang. Kung hindi makapaghahala-
man, ang isang kawani ay kailangan man lamang
magalaga ng isang baboy o limang manok o pato.

2. Ang mga pinuno o kawaning walang bakurang
magagamit upang maging halamanan, ay dapat hu-
mingi sa lalong malapit na pangulo ng kapisanang
pampurok ng isang bahagi sa halamanan ng purok.

3. Ang bawa’t pinuno ng purok ay pinagtatagubili-
nang hingin sa lahat ng pangulo ng kapisanang pam-
purok sa kaniyang purok na magbukas ng mga hala-
manan, sa loob ng lalong madaling panahon, lalo na
sa mga kawaning walang magagamit na bakuran
upang mapaghalamanan.

4, Ang mga pinuno sa purok o sa tagubilin ng ating
“agronomo” ay dapat magsikap na ang mga halama-
nan sa bahaybahay at gayon din ang mga halamanan
sa mga purok ay mabuti ang pagkakabukas sa naba-
bagay na mga pook sa kanikanilang purok. Sa mga
halamanan o suliranin sa pagtatanim at sa maayos
na pamamaraan, ang “agronomong”’ natatakda sa
bawa’t purok o ang pinagtitiwalaan ng tanggapang
ito sa Pagpapalaganap sa Pag-aani ng Pagkain ay
siyang dapat sangguniin. Sa-panahon ay gagawa ng
mga pagsisiyasat upang malaman kung paano natu-
tupad ang patalastas na ito.

5. Ang mga pinuno sa purok ay inaatasang mag-
harap ng mga ulat ng mga nagagawa at kilusan ukol
sa mga balak sa pag-aani ng pagkain sa kinauuku-
lan nilang mga purok. Ang Kasulatan blg. 5 ng F.
P. C., na kalakip nito ang isang sipi, ay dapat na
gawing may dalawang sipi ng mga pangulo ng kapi-
sanang pampurok. Dapat nilang iharap ang kasula-
tang ito, na maayos ang pagkakahanda sa tuwing ka-
tapusan ng buwan sa kinauukulan nilang pinuno sa
purok, na siya namang maghaharap sa Tanggapang
ito na kalakip ang kanilang ulat ukol sa pag-aani ng
pagkain, hindi lalagpas ang ikatlong araw ng bawa’t
sumusunod na buwan.
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6. A garden contest will be held in the City of
Manila and prizes for meritorious gardening activities
will be awarded to the winning districts as well as to
individuals. Rules and regulations governing the
contests will be given in a separate memorandum.

Strict compliance herewith is enjoined on all con-
cerned.

(Sgd.) Leon G. GuinTO
Mayor

6. Magbubukas ng isang paligsahan sa paghahala-
man sa Siyudad ng Maynila at magkakaloob ng mga
gantingpala sa mga karapatdapat na paghahalamang
ginagawa sa mga magtagumpay na mga purok at
gayon din sa mga tao. Ang mga pamamalakad at
alituntuning susundin sa paligsahan ay ipadadala sa
isang hiwalay na patalastas.

Ang mahigpit na pagtupad sa itinatakda nito sa lahat
ng kinauukulan ay iniaatas.

(May lagda) Leon G. GUINTO
Alkalde
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Manuguit: Dr. D. Buzon, 2541 Manuguit—Tel.
4-81-35

Marina: Dr. E. Regalado, Shaw Boulevard—Tel.
6—64-75

Maypajo: Dr. I. Velasquez, 90 A. Mabini, Calo-
ocan ‘

Meisic: Dr. E. Laqui, 2 Felipe II—Tel. 4-62-10

Novaliches: Dr. R. Austria, Novaliches

Palomar: Dr. F. Villanueva

Pandacan: Dr. L. Almeda, 116 Narciso

Paranaque: Dr. B. Realica, Municipal Build-
ing—Tel. 5-10-75

Pasay: Dr. C. Ambalada, Municipal Building—
Tel. 5-10-41

Punta (J. Vicencio): Dr. A. Pabelico, A. Ba-
utista—Tel. 6-63-28

Quiapo: Dr. J. Delgado,
2-81-70

Sampaloc: Dr. P. Buenafe, Don Quijote—Tel. 2—
61-93

San Francisco: Dr. V. Reyes, Roosevelt St.—Tel.
2-42-94

San Juan: Dr. S. Ramos, Municipal Building—
Tel. 6-88-67

1016 Arlegui—Tel.

San Nicolas: Dr. J. Roman, 515 Sevilla—Tel.

4-82-57

Santol: Dr. Picache, 18 Batanes, Santol—Tel.
6-72-25

Sta. Ana: Dr. L. Mauricio-Villanueva, Medel
St.—Tel. 5-44-26

Sta. Cruz: Dr. R. Bernardo, 219 Dizon—Tel.
2-77-53

Sta. Lucia: Dr. R. del Rosario, G. Panada

Sases: Dr. I. Oriola, Corner Perla & Esguerra—
Tel. 5-39-36

Singalong: Dr. S. Simuangco, 1245 San Andres—
Tel. 5-54-96

Tayabas: Dr. P. Lim, 2071 Escaler—Tel. 4-64-32

Urban: Dr. J. San Juan, 628 Union—Tel. 5-73-34

Velasquez: Dr. L. Almeda, 269 Nepomuceno—
Tel. 5-78-43

Children’s Infirmary: Dr. F. del Mundo, Alva-
rez—Tel. 2-50-60

Tondo Nursery: Dr. C. Sancho, Isabelo de los
Reyes—Tel. 4-92-86

Guadalupe Day Nursery: Dr. R. Manas, Guada-
lupe, Makati

Sta. Cruz Day Nursery: Dr. C. Abeto, 219 Dizon
Street—Tel. 2-77-53

THE POLICE

Bagumbayan Precinct: Inspector J. BARRANIA,
Commander, San Marcelino-Isaac Peral—Tel.
5-73-98

Sub-Stations:

1. M. H. del Pilar-Remedios—Tel. 5-65-82
2. Plaza Ferguzon—Tel. 5-77-38
3. Daitoa Ave.-Herran—Tel. 5-68-49
4. Gral. Luna-Anda—Tel. 2-35-96
5. M. Comillas-Ayala Blvd.—Tel.2-72-86
6. 1415 California—Tel. 5-78-60
7. Kansas-Tennessee—Tel. 5-30-19
Bagumbuhay Precinct: Inspector AGUsTIN HER-
NANDO, Commander, Reina Regente-Felipe II—
Tel. 4-90-18
Sub-Stations:
11. Juan Luna—Tel. 4-98-15
12. Pretil Market—Tel. 4-72-28

13. Sande-Moriones—Tel. 4-98-54
14. Madrid-San Nicolas—Tel. 4-98-32

15. Philippine National Bank—Tel. 2-
35-92

17. Balagtas Elementary School—Tel. 4-
95-43

Caloocan Precinct: Inspector M. Santos, Com-
mander, Municipal Building—Tel. (40) 537

Sub-Station:
Caloocan District—Tel. (40) 537
Bagumpanahon Precinct: Inspector E. EspIrITU,

Commander, School Building, Espana-Don
Quijote—Tel. 2-44-02

Sub-Stations:
16. Arranque Market—Tel. 2-76-03

18. Oral and Dental Surgery Bldg.—Tel.
2-89-34

19. Obrero Market—Tel. 4-65-71

20. Mabini Elementary School—Tel. 2-
49-89

21. Gral. Solano—Tel. 2-17-96

Balintawak Precinct: Inspector NicorLas GuUIua,
Commander, District Building of Diliman—
Tel. 6-89-76

San Juan Precinct: Inspector P. BELTRAN, Com-
mander—Tel. 6-88-31

Sub-Station:
Balintawak—Tel. 6-89-25
Diliman Precinct: Inspector D. SanTos, ‘Com-

mander, District Building of Diliman—Tel.
6-89-25

Bagundiwa Precinct: Inspector TRANQUILINO
Ocampo, Commander, San Marcelino-Isaac

Peral—Tel. 5-73-98
Sub-Stations:
8. Herran-Paz—Tel. 5-78-69

9. Herran-Tejeron—Tel. 5-35-40
10. Central-Labores—Tel. ..............

Mandaluyong Precinct: Inspector C. ABaga, Com-
mander—Tel, 6:-78-56

Makati Precindt™ Inspector A. Gaoat, Com-
mander—Tel. 5-67-25

Pasay Precinct: Inspector Francisco PoLOTAN,
Commander, District Building of Pasay—Tel.
5-18-31

Paranaque Precinct: Inspector S. ArRmapa, Com-
mander—Tel. 5-10-75

Sub-Station:
Pasay—Tel. 5-18-31

OUT POSTS

Vito Cruz-Taft Ave.—Tel. 5-34-04
Rizal Ave. Extension—Tel. 4-67-57
Herran-Tejeron—Tel. 5-35-40
North Bay Boulevard—Tel. 4-96-40
Barrio Punta—Tel. 6-74-80
Esguerra-San Andres—Tel. 5-34-49
Central-Labores—Tel. 6-76-74

. A. Rivera-Tayuman—Tel. 4-90-73
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11. Vito Cruz-M. H. del Pilar—Tel. 5-
74-39

12. M. Clara-Gov. Forbes—Tel. 2-31-21

13. Vito Cruz-Mabini—Tel. 5-65-42

14. Dimasalang-Washington—Tel. 2-44-57

15. Anda-Gral. Luna—Tel. 5-35-96

16. Espana-Trabajo—Tel. 6-79-21

17. Dart-San Andres—Tel. 5-66-79
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